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Az egész csak egy pi l lanat ig t a r t o t t . Azu tán megin t egészen 
szabad le t t , mosolygot t s végül a szemembe nézet t . És felém n y u j t o t t a 
a kezét . 

— J ó é j t . 
E l m e n t . Nem fo rdu l t t ö b b é vissza. E l t ű n t . Ezen az é j t szakán n e m 

a l u d t a m . Köve tkező reggel megérkeze t t az ap j a , hogy magáva l vigye. 
E l u t a z t a k és én sohasem l á t t a m többé . 

Fordította : Horvát Henrik. 

GROSS-GLOCKNER. 

Hegyek hegye, apátlan, vőtlen, 
Glecserszakállú gránitpüspök. 
Alattad emberbogár zümmög, 
S te némán állsz az egy időben. 

Homlokodon most ifjú hó van, 
De rá új írást nem tud róni. 
Hallgatsz, míg hozzád jönnek gyónni, 
S maradsz az Örökváltozóban. 

Neked egy perc, egy ezred semmi; 
Neked mindegy, ha szláv, ha német. 
Nem érted a vajúdó évek 
Nagy bánatát: magyarnak lenni. 

Nem érted, hogy szép hegyeinket 
Elcsatolta a rablók kénye. 
Hidegen mutatsz fel az égre: 
Teneked itt lent minden mindegy. 

Mit bánod, ha csíntalan május 
Kurjant a völgyeken kigyulva, 
Vagy a nap válladra simulva 
Bujtogat, vén Cartusianus. 

Egykedvűn nézel a világra, 
S a rohamozó fenyvesekre, 
Kik folyton-fogyó ezredekbe' 
Törnek feléd, a titok-várba. 

Hordod hócsuklyás némaságod, 
Mert ez a rend, mert ez a törvény — 
Mi lenne, ha most összetörném 
Iszonyatos üvegvarázsod. 

És szétpattanna a varázsfal, 
Mely köztünk lebeg láthatatlan? . . . 

Alattad járok a fiammal. 

S beszélek csendben a Halállal. 
Sántha György. 




